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“THE YOUNG NARRATOR”: ABOUT THE VALIANT LIFE  
AND CREATIVE LEGACY OF M. A. GERGUSEEV (1907–1943) 
 

The article is devoted to the study of the biography and creative legacy of Mikhail Alekseevich Gerguseev, a na-
tive of the Osa district of the Irkutsk region, who died in the Great Patriotic War. In 1940 A. I. Shadaev recorded a local 
version of the epic about Geser from M. A. Gerguseev, which is an example of the classical Unga version of the Geser 
epic. The article examines the plot of the epic and identifies individual variations and improvisations by the narrator. 
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Введение 
 

В традиционном обществе роль хранителей исторической памяти, отраженной в фольклорной 
традиции народа, выразителей его моральных архетипов и носителей культурных ценностей принад-
лежала сказителям. Определяя принадлежность сказителей к «пассивно-коллективной» форме народ-
ной культуры, С. Ю. Неклюдов характеризует их как исключительных специалистов, обладающих 
монополией на воспроизведение определенных текстов: «Их мастерство оттачивается годами, а право 
на осуществление своей деятельности они получают лишь по достижении определенного статуса, 
профессионального, социального или ритуального. Это предполагает не только наличие у такого че-
ловека необходимых способностей (голосовых данных, особого психического склада), но также при-
сутствия “школы” передачи мастерства, существующей далеко не везде и не обязательно институци-
онализированной» [2022: 72–73]. Н. О. Шаракшинова отмечает искусство бурятских улигершинов, 
его востребованность и привлекательность среди народа: «С большой любовью и вниманием и даже 
благоговением буряты слушали своих сказочников, улигершинов, составляющих “гордость улусов”», 
с душевной теплотой говорили о них: “Үлигэршэ хүн үрмэ тараг дээрээ (“Улигершину – угощение из 
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урмы и тарака”, т. е. пенок и простокваши – самых вкусных и почетных кушаний)» [Шаракшинова 
1991: 11] 

Благодаря расширению гуманитарных исследований Байкальской Азии в конце XIX – первой по-
ловине XX в., в трудах известных ученых сохранились улигеры и имена улигершинов Предбайкалья 
– прославленных представителей великой эпической традиции Евразии. С. Ш. Чагдуров в статье, 
приуроченной к выходу в 1986 г. в Бурятском книжном издательстве сводного текста эпоса «Гэсэр» в 
двух томах в переводе В. Солоухина, делая экскурс в перипетии выбора различных версий и вариан-
тов для единого свода, в один ряд с признанными знаменитыми сказителями-улигершинами Ман-
шу́том Имегеновым, Пеохоном Петровым, Парамоном Дмитриевым, Александром Васильевым 
(Альфором), Папо́й Тушемиловым, Платоном Степановым, Аполлоном Тороевым, Бажеем Жатухае-
вым, Омпо́ Хайнтаевым поставил молодого сказителя Михаила Гергусеева [Чагдуров 1987: 126]. По-
добное признание ученым-эпосоведом значимости сказителя и его личного вклада в дело сохранения 
и передачи эпоса, составления обширного цельного свода Гэсэриады показывает, что Михаил Гергу-
сеев не был рядовым знатоком традиции, знавшим улигеры, хотя его имя практически неизвестно 
широкому кругу читателей и исследователей.  

 

Страницы биографии сказителя 
 

Михаил Алексеевич Гергусеев родился в 1907 г. в улусе Тухэйтэн (бур. Түүхэйтэн) Балаганского 
округа Иркутской губернии1. В книге С. А. Павлова «В рядах “Бессмертного полка”», посвященной 
фронтовикам, ветеранам Великой Отечественной войны и труженикам тыла – выходцам из Обусин-
ской долины, и в фотоальбоме «Лица Победы» отмечается, что сказитель родился в 1908 г. [Павлов 
2017; Лица Победы 2020: 97]. В официальных документах Центрального архива Министерства обо-
роны РФ, опубликованных в информационной системе «Память народа», указан другой год – 1907-й 
[ЦАМО. Ф. 58. Оп. 18001. Д. 916]. Нами принят 1907 г., поскольку эта дата дополнительно подтвер-
ждается в рукописи улигера «Абай Гэсэр Богдо хаан», записанного от М. Гергусеева А. И. Шадае-
вым, в которой зафиксировано, что на дату записи в конце 1940 г. сказителю было 33 года [ЦВРК 
ИМБТ СО РАН. ОАФ. Д. 1243. Л. 1].  

Михаил Алексеевич принадлежал к булагатскому роду онгой, известному и многочисленному.  
В собранных поэтом и собирателем-фольклористом И. Н. Мадасоном генеалогических материалах 
есть родословная сказителя, насчитывающая семь поколений [ЦВРК ИМБТ СО РАН. Ф. 18. Д. 255.  
Л. 6, 11, 35]. Сказительский дар Михаил Алексеевич, безусловно, унаследовал от отца Алексея Гергу-
сеева, талантливого и известного в округе улигершина. Писатель и собиратель А. И. Шадаев, проис-
ходивший из этих же мест и собравший большое количество фольклорных материалов от своих зем-
ляков, писал: «Боохоной аймагай Гүргүүсэйн Алексей гэгшэ үе наһаараа баяд ноедой барлаг ябаһан 
юм. Энэ хүнэй үльгэршэ гээшэнь аргагүй. Хэдэн хоног соо үргэлжэ уран гоеор хоолойлон үльгэр он-
тохо хэлэдэг байгаа. Нэгэ баян тайшаагайда хэдэн жэл соо барлаг ябаһан гэдэг. Тэрэ баян тайшаа 
һүниндөө үльгэр түүхыень шагнаад, үдэрынь болоходо хүдэлмэреэ хүүлэжэ байһан юм байгаа» / Гур-
гусэйн Алексей из Боханского аймака2 всю свою жизнь был батраком богачей и нойонов. Он был ве-
ликолепным сказителем-улигершином. По несколько суток подряд он прекрасно пел улигеры и рас-
сказывал сказки. Говорили, что он несколько лет работал батраком у одного богатого тайши. Тот бо-
гатый тайша ночами слушал его улигеры и рассказы, а днем заставлял работать» (пер. наш. – Авт.) 
[Бурят-Монгол үльгэр 1941: 5]. Об Алексее Гергусееве упоминается в небольшой заметке, посвящен-
ной устному народному творчеству бурят-монгольского народа, опубликованной в газете Бурят-
Монгольского обкома и Улан-Удэнского горкома ВЛКСМ «Костер» в 1940 г. [Устное творчество 
1940: 1]. Брат Михаила Алексеевича, Леонтий, был в числе 11 комсомольцев Обусы, расстрелянных 
бандой Донского в 1922 г. в ходе Гражданской войны [100 лет комсомолу]. Очевидно, что этот эпи-
зод оставил неизгладимый след и повлиял на патриотическое сознание молодого сказителя.  

                                                             
1  По современному административно-территориальному делению – д. Горхон Осинского района Иркутской  

области.  
2 До 1944 г. совр. Осинский и Боханский районы составляли один Боханский аймак. Указом Президиума Вер-

ховного Совета РСФСР от 11.02.1944 в составе Усть-Ордынского Бурят-Монгольского национального округа был 
образован Осинский район с центром в с. Оса за счет разукрупнения Боханского района [Ведомости Верховного Со-
вета СССР 1944: 8].  
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До войны Михаил Алексеевич работал комбайнером в колхозе «Ударник». Был женат на Шарь-
юр (Александре) Васильевне Гергусеевой, вместе воспитывали дочь Софью [Павлов 2017: 36]. В кни-
ге С. А. Павлова и фотоальбоме «Лица Победы» указано, что Михаил Алексеевич был призван на 
фронт в 1943 г. [Там же; Лица Победы 2020: 97]. При этом есть весомые основания полагать, что ска-
зитель был мобилизован на фронт в первые месяцы Великой Отечественной войны. Об этом свиде-
тельствуют воспоминания односельчан и сохранившиеся датированные фотодокументы. Дочь од-
ноулусника и почти ровесника Михаила Алексеевича, работавшего в том же колхозе «Ударник», ве-
терана войны Павла Николаевича Хамгушкеева – Федосья Павловна Хамгушкеева вспоминает: «Мой 
отец … родился в 1909 году в деревне Горхон Онгой-Кутанского булсовета в семье Николая Елхо-
евича и Татьяны Ангаевны Хамгушкеевых. … До войны и после демобилизации он трудился в колхо-
зе «Ударник», являлся членом ревизионной комиссии … 23 июля 1941 года из летника отец уехал на 
войну. Мне было 5,5 лет, был жаркий день, все от мала до велика провожали своих односельчан на 
войну. Помню, один ехал верхом, трое сидели на телеге. Одного звали Михаил Алексеевич Гергусе-
ев, остальных не знаю. Проводили с мамой Еленой Кирилловной отца до ближайшей горки и верну-
лись домой» [Берлин совсем рядом 2020: 3]. Михаил Алексеевич присутствует на фотографии моби-
лизованных односельчан перед отправкой на фронт, датированной 25 июля 1941 г. [Хамгушкеев…]. 

На информационном ресурсе «Память народа» имя Михаила Алексеевича упоминается в доку-
менте по военно-пересыльным пунктам и запасным полкам. По этим сведениям, красноармеец был 
причислен (возможно, в начале своего боевого пути, после мобилизации) к 358-му запасному стрел-
ковому полку 19-й запасной стрелковой дивизии [ЦАМО. Ф. 8562. Оп. 0367105. Д. 0010]. Имя Миха-
ила Алексеевича также фигурирует в таких документах, как: «Донесение о безвозвратных потерях с 
именными списками лиц начальствующего и рядового состава, умерших от ран и болезней в период 
боевых действий по ЭГ № 1083 с 21 августа по 31 августа 1943 г.» [Там же. Ф. 58. Оп. 18001. Д. 916.]; 
«Книга погребения эвакогоспиталя № 1083 с 14 января 1943 г. по 20 августа 1945 г.» [Там же.  
Оп. А-835627. Д. 2574].  

Согласно первому документу, Михаил Алексеевич Гергусеев 1 , красноармеец, стрелок 916-го 
стрелкового полка, место и год рождения – Иркутская обл., Боханский р-н2, 1907 г. Призван Бохан-
ским районным военкоматом3. Поступил в эвакогоспиталь № 1083 из санитарного лазарета4 22 авгу-
ста 1943 г. Причина поступления на излечение – «а/дистрофия». Получение заболевания не связано с 
пребыванием на фронте5. Умер 23 августа из-за истощения. Похоронен 25 августа в могиле № 160 на 
Спасском кладбище г. Тулы. Официальное извещение о гибели отправлено жене 26 августа по адре-
су: Иркутская обл., Боханский р-н, улус Хурдут6. Второй документ дублирует основные сведения, 
это: ФИО, номер части, год и место рождения, каким РВК призван, дата, место и номер погребения, 
адрес семьи.  

916-й стрелковый полк входил в состав действующей армии в период с 18 июля 1941 г. по 9 мая 
1945 г., подчинялся 250-й стрелковой дивизии [916 стрелковый полк…]. Личный состав полка был 
сформирован из пограничных войск Туркестанского округа и новобранцев-резервистов из 
Алтайского края 7 . Командный состав состоял из офицеров погранвойск НКВД, за исключением 
офицеров-артиллеристов. 22 июля 1941 г. полк прибыл в г. Ржев, где вошел в состав 247-й 
стрелковой дивизии (I формирования) 31-й армии. 31-я армия по 4 октября 1941 г. находилась в 
резерве Западного фронта и занималась боевой и политической подготовкой личного состава в 
районе города Ржев. В ночь с 4 октября на 5 октября 1941 г. 247-я стрелковая дивизия в полном 
составе была переброшена в район г. Сычевки. Здесь части дивизии приняли первый бой. 916-й 
стрелковый полк был в резерве, во втором эшелоне дивизии. В течение двух суток части дивизии 
сдерживали натиск крупных сил противника. На третьи сутки по приказу Командующего 31-й 

                                                             
1 В документе – «Геркусеев».  
2 В документе – «Якутская обл., Баханский р-н».  
3 В документе – «Баханский РВК». 
4 В документе обозначен сокращением С/Л. 
5 В документе – «То же», подразумевается формулировка «Не связано с пребыванием на фронте», относящаяся к 

пациенту эвакогоспиталя строкой выше.   
6 В документе – «Якутская обл., Баханский р-н, улус Куртут, Геркусеева – жена».  
7 Очевидно, при первоначальном формировании. 
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армией дивизия, в т. ч. и 916-й полк, с боями отходила в северо-восточном направлении на заранее 
подготовленную оборону и на промежуточных рубежах сдерживала и перемалывала живую силу 
противника. В такой обстановке полк отходил до 15 октября 1941 г. 15 октября под дер. Муравьево в 
7 км западнее г. Ржева 916-й полк принял первый бой и в течение пяти суток сдерживал наступление 
крупных сил противника. 15 октября 1941 г. распоряжением штаба 29-й армии остатки 247-й 
стрелковой дивизии, сведенные в 916-й стрелковый полк, были влиты в состав 250-й стрелковой 
дивизии. В 1942 г. полк воевал в составе Калининского и Северо-Западного фронтов, выполняя 
боевые задачи и неся значительные потери в живой силе из-за огромного перевеса в боевой технике 
со стороны противника, постоянных артобстрелов и массированных авианалетов, больших перебоев с 
продуктами питания и фуражом. В 1941 г. 926-й стрелковый полк насчитывал до 2000 чел. личного 
состава, на 1 августа 1941 г. – 519 чел. В период боев в районе Свиты – Зыки Бельского района 
Смоленской области и в районе г. Ржева в октябре 1941 г. полк потерял почти весь свой личный 
состав. На 16 октября 1941 г. в полку оставались в строю 65 чел. 

В марте 1943 г. 916-й полк в составе 250-й дивизии был выведен из района боевых действий в 
резерв Ставки и передислоцирован, с апреля по июнь 1943 г. шло укомплектование и обучение 
личного состава. С 12 июля по 18 августа 1943 г. дивизия участвовала в Орловской наступательной 
операции, была в числе освободителей г. Орла. 10 августа выведена во второй эшелон армии [250 
Бобруйская Краснознаменная…].  

Как видно из документов, полк, в котором служил Михаил Алексеевич, участвовал в 
кровопролитных и жесточайших боях, имевших огромное значение для перелома хода военных 
действий, участвуя как в наступательных операциях и прорывах, так и в долгой обороне. Судя по 
датам, после освобождения Орла, когда дивизия получила относительную передышку, Михаил 
Алексеевич вместе с другими однополчанами был доставлен в эвакогоспиталь в Туле в тяжелом 
состоянии, фактически на грани жизни и смерти. Выставленный диагноз «а/дистрофия», т. е. 
алиментарная дистрофия – истощение всех ресурсов организма, вызванное длительным голоданием, 
продолжительным дефицитом питательных веществ. По фразе «Получение заболевания не связано с 
пребыванием на фронте» в донесении о безвозвратных потерях можно осторожно высказать 
некоторые предположения:  

– допущена небрежность в заполнении документа, тем более что и донесение о безвозвратных 
потерях, и погребальная книга эвакогоспиталя изобилуют ошибками – «Геркусеев» вместо 
«Гергусеев», «Якутская» область вместо «Иркутской», «Баханский» РВК вместо «Боханский» и т. д.;  

– формулировка «…не связано с пребыванием на фронте» может означать, что Михаил 
Алексеевич был доставлен в эвакогоспиталь не с действующей линии фронта, а после прорыва в 
составе частей полка из локального «котла», т. е. окружения, возможно, раненым. Либо после 
освобождения из плена или концлагеря в результате Орловской наступательной операции. Обе 
причины достаточно убедительны для объяснения его состояния крайнего истощения, оказавшегося 
смертельным. 

 

Творческое наследие улигершина 
 

В архивных материалах С. П. Балдаева есть краткие данные о Михаиле Гергусееве: фамилия пе-
редана как «Гэргусеев», даны сведения о профессии, возрасте, проживании, манере исполнения (поет 
и рассказывает), есть упоминание об отце-улигершине. Отмечено, что молодой сказитель знает 40 
улигеров и түүхэ [ЦВРК ИМБТ СО РАН. Ф. 36. Д. 169. Л. 82]. Такое внушительное количество, ско-
рее всего, включало в себя улигеры, сказки, а также, возможно, генеалогические и исторические ле-
генды и предания, обозначенные как түүхэ. Однако первым собирателям фольклора западных бурят 
– М. Н. Хангалову, С. П. Балдаеву, знакомым с традицией Обусинской долины, по всей видимости, 
не удалось записать от него улигеры, либо эти записи утеряны.   

В доступных архивных и опубликованных материалах А. И. Шадаева, по сути открывшего скази-
теля, нами не обнаружено полных сведений ни о самом Михаиле Алексеевиче, ни о репертуаре и ма-
нере исполнения, кроме упоминания о том, что некоторые произведения Михаил Алексеевич воспри-
нял от отца, исполнявшего улигеры пением: «Энэ залуу үльгэршын эсэгэнь, Алексей гэгшэ, ехэ олон 
үльгэрнүүдые мэдэхэ, тэрэнээ хоолойлон дуулажа хэлэхэ заншалтай һэн. Михаил Гергусеев энэ үль-
гэрые 8 наһатайдаа эсэгэһээн дуулажа абаһан байгаа» / «Отец этого молодого улигершина, Алек-
сей, знал очень много улигеров и исполнял их пением. Михаил Гергусеев эту сказку услышал в во-
семь лет от отца» (перевод наш. – Авт.) [Бурят-монгол арадай 1950: 157].  
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Изучение биографических сведений о сказителе, его исполнительской манеры, судьбы творче-
ского наследия стало одной из задач фольклорной экспедиции 2025 г., организованной в рамках про-
екта РНФ «Наследие Великой Монгольской империи и средневековых монголов в исторической па-
мяти народов Внутренней Азии». По свидетельству племянницы сказителя Октябрины Павловны 
Шулуновой, сохраняющей воспоминания своей матери, его сестры Александры Алексеевны, по вече-
рам после работы собирался народ, и Михаил Алексеевич по просьбам пел «Шоно ба́тора», песни, 
рассказывал сказки, загадывал загадки. Обладал сильным, «зычным» голосом. Улигеры исполнял 
именно пением: Тэрэ үльгэрээ хэлжээгаад зугаалаад хэлэхэ. Любил, когда ему массировали ноги, 
очевидно, устававшие и болевшие от тяжелой физической работы, и тогда мог рассказывать и петь 
всю ночь. Знал шаманские призывания1.  

А. И. Шадаев записал от Михаила Алексеевича сказки «Алтан үндэгэн» (Золотое яйцо), «Зол шор 
хоёр» (Счастье и несчастье), «Гурбан ахадүүнэр» (Три брата) и др., впоследствии изданные им в раз-
личных сборниках. Но, бесспорно, самой большой его удачей стала запись ветви «Гэсэра», представ-
ляющей ценный самобытный сказительский вариант. В рукописи не указано, от кого Михаил Алексе-
евич воспринял эпос, в какой обстановке и как воспроизводил улигер – пел, говорил речитативом 
(тооложо хэлэхэ) или диктовал собирателю. Можно только предположить, что «Гэсэра» Михаил 
Алексеевич также услышал от отца и, наделенный семейным сказительским даром, пропел его соби-
рателю.  

Кратко охарактеризуем сюжет эпоса «Абай Гэсэр Богдо хаан», записанного от Михаила 
Алексеевича [ЦВРК ИМБТ СО РАН. ОАФ. Д. 1243]. Это в целом небольшой текст в 1700 с 
небольшим стихотворных строк, представляющий собой мифологический пролог с ссорой божеств-
тэ́нгриев и спуском небесного богатыря Гэсэра, сына верховного божества Хан Хюрмаса, на Землю 
вместе с повествованием о его земной жизни, женитьбе, походе на лесного пестрого тигра и схватке с 
чудовищем Гал Дурмэ. Вариант Михаила Алексеевича нельзя назвать неполным, обрывочным или 
фрагментарным, поскольку именно таким образом бытовал и исполнялся эпос. Безусловно, были 
исключительно одаренные исполнители, знавшие и воспроизводившие в стихотворной форме все 
«девять ветвей», как, например, вышеупомянутые П. Петров, П. Тушемилов, П. Дмитриев,  
А. Васильев (Альфор), от которых были записаны наиболее полные и завершенные варианты. Но, 
судя по имеющимся многочисленным записям Гэсэриады западных бурят в архивном фонде ЦВРК 
ИМБТ СО РАН, часто исполнялись пролог и одна или две-три ветви-главы. От того же П. Петрова 
разными собирателями в разное время записывались как полные, так и краткие одноглавные 
варианты, в т. ч. и о сражении с Гал Дулмэ ханом [Бурчина 1990: 383].  

Вариант Гергусеева можно назвать образцом классической унгинской версии, в которой 
мифологический пролог повествует о борьбе правосторонних и левосторонних небожителей-
тэ́нгриев, а основной сюжет посвящен земным подвигам Гэсэра, очищающего Землю от чудовищ. 
Сюжетные ходы довольно точно соответствуют аналогичным в вариантах П. Петрова, П. Туше-
милова и др., но при этом очевидна сказительская импровизация М. Гергусеева, отличающаяся от 
других интерпретация эпических событий. Например, у Гергусеева оригинально обыграно про-
тивостояние верховных небожителей: Атай Улан и Хан Хюрмас, не поделив срединного небожителя 
Сэгэн Сэбдэга (традиционная завязка вражды), сталкивают его на Землю, и тот, упав с небес и, 
очевидно, осквернившись, становится Гал Дурмэ мангадха́ем. Гэсэр, повзрослев, становится 
искусным кузнецом дархáном, что не встречается в других вариантах. Не менее оригинально и 
самобытно представлены эпизоды женитьбы героя, гибели его сына, кражи чаши бабушки Манзан 
Гурмэ. Подобные параллели и расхождения являются очевидным свидетельством длительного 
бытования эпоса в живой народной среде и импровизационной работы сказителей в русле 
меняющейся и в то же время устойчивой традиции.  

 

*   *   * 
Михаил Алексеевич Гергусеев, подобно героям, воспеваемым им в улигерах, доблестно 

выполнил воинский долг, защищая Родину от фашистских захватчиков. Он внес бесценный вклад в 
сокровищницу бурятской культуры, сохранив и передав последующим поколениям уникальный и 
                                                             

1 Октябрина Павловна Шулунова, с. Оса, Осинский р-н, Иркутская обл. 15.08.2025.  
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оригинальный вариант эпоса о великом богатыре Абай Гэсэре. В 2026 г. в серии «Гэсэриада 
предбайкальских бурят» опубликовано научное двуязычное издание варианта эпоса «Гэсэр»  
М. А. Гергусеева под названием «Абай Гэсэр Богдо хаан», записанного А. И. Шадаевым в 1940 г. на 
бурятском языке. Издание снабжено построчным научным переводом на русский язык, обширными 
комментариями и примечаниями фольклорного, лингвистического, этнографического и истори-
ческого характера, сведениями о тексте и биографией сказителя [Гэсэриада… 2026]. 

 
Исследование выполнено за счет гранта Российского научного фонда (проект «Наследие Великой 

Монгольской империи и средневековых монголов в исторической памяти народов Внутренней Азии»)  
№ 23-78-10139-П. 
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